dyson cyclone v10

Wash the filter unit
with cold water at
least every month.
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Cuci unit filter dengan air dingin
setidaknya setiap bulan.

Register your 2 year guarantee
today
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Daftarkan garansi 2 tahun Anda
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ
ALL INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY
MARKINGS IN THE USER MANUAL AND
ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed,
including the following:

WARNING

These warnings apply to the appliance,
and also where applicable, to all tools,
accessories, batteries, chargers or mains
adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK OR INJURY:

The appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Do not allow to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near
children. Children should be supervised

to ensure that they do not play with

the appliance.

Use only as described in the Dyson User
manual. Do not carry out any maintenance
other than that shown in the manual, or
advised by the Dyson Helpline.

Suitable for dry locations ONLY. Do not use
outdoors or on wet surfaces.

Do not handle any part of the plug or
appliance with wet hands.

Do not use with a damaged cable or plug.

If the supply cable is damaged it must be
replaced by Dyson, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

If the appliance is not working as it should,

if it has received a sharp blow, if it has been
dropped, damaged, left outdoors, or dropped
info water, do not use and contact the

Dyson Helpline.

Contact the Dyson Helpline when a service
or repair is required. Do not disassemble the
appliance as incorrect reassembly may result
in an electric shock or fire.
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Do not stretch the cable or place the cable
under strain. Keep the cable away from
heated surfaces. Do not close a door on the
cable, or pull the cable around sharp edges or
corners. Arrange the cable away from traffic
areas and where it will not be stepped on or
tripped over. Do not run over the cable.

Do not unplug by pulling on the cable. To
unplug, grasp the plug, not the cable. The use
of an extension cable is not recommended.
Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable or
combustible liquids, such as petrol, or use

in areas where they or their vapours may

be present.

Do not pick up anything that is burning or
smoking, such as cigarettes, matches, or

hot ashes.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts
of the body away from openings and moving
parts, such as the brush bar. Do not point the
hose, wand or tools at your eyes or ears or put
them in your mouth.

Do not insert any objects info any openings.
Do not use with any openings blocked; keep
free of dust, lint, hair, and anything that may
reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories
and replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s)

in place.

Unplug the charger when not in use for
extended periods.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not install, charge or use this appliance
outdoors, in a bathroom or within 3 metres
(10 feet) of a pool. Do not use on wet surfaces
and do not expose to moisture, rain or snow.
Use only the Dyson charger Part Number
217160 or 270576 for charging this Dyson
machine. Use only Dyson batteries: other
types of batteries may explode, causing injury
to persons and damage.

FIRE WARNING - Do not place this appliance
on or near a cooker or any other hot surface
and do not incinerate this appliance even if it
is severely damaged. The battery might catch
fire or explode.

Always turn ‘OFF’ the appliance before
connecting or disconnecting the motorised

brush bar.



24. FIRE WARNING - Do not apply any fragrance
or scented product to the filter(s) of this
appliance. The chemicals in such products are
known to be flammable and can cause the
appliance to catch fire.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
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Do not use near Do not store Do not pick up water
naked flames. or charge near or liquids.

heat sources.

Do not pick up Do not put hands Do not place on or
burning objects. near the brush bar near the cooker.
when the appliance
isin use.
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PETUNJUK
KESELAMATAN
PENTING

Sebelum menggunakan peralatan ini, baca
semua petunjuk dan tanda peringatan

di petunjuk penggunaan ini dan pada
peralatan.

Ketika menggunakan peralatan listrik,
prosedur dasar harus selalu ditaati, termasuk
berikut ini:

PERINGATAN

Peringatan ini berlaku untuk peralatan, dan
juga jika berlaku, untuk semua alat, aksesori,
unit baterai, pengisi daya atau adaptor
listrik.

UNTUK MENGHINDARI RISIKO
KEBAKARAN, SENGATAN LISTRIK, ATAU
CEDERA:

Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang-orang (termasuk
anak-anak) dengan kemampuan fisik,
sensorik atau mental yang kurang, atau
kurangnya pengaloman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberi pengawasan atau
instruksi mengenai penggunaan peralatan
oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Jangan biarkan alat ini dijadikan mainan.
Diperlukan perhatian khusus ketika peralatan
digunakan dekat anak-anak. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan bahwa
mereka tidak bermain-main dengan
peralatan ini.

Gunakan sesuai Petunjuk Penggunaan Dyson
ini. Jangan lakukan pemeliharaan selain yang
ditunjukkan di dalam petunjuk ini, atau yang
disarankan oleh Saluran Bantuan Dyson.
KHUSUS penggunaan di tempat kering.
Jangan gunakan di luar ruangan atau di atas
permukaan basah.

Jangan pegang bagian apa pun dari steker
atau peralatan dengan tangan basah.
Jangan gunakan dengan kabel atau steker
yang rusak. Kabel daya yang rusak hanya
boleh diganti oleh Dyson, teknisi servisnya,
atau pihak lain yang memenuhi persyaratan
untuk menghindari bahaya.

Apabila peralatan tidak bekerja
sebagaimana seharusnya, telah terkena
benturan, terjatuh, rusak, dibiarkan di

luar ruangan, atau terjatuh ke dalam air,
jangan gunakan dan hubungi Saluran
Bantuan Dyson.
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Hubungi Saluran Bantuan Dyson bila
memerlukan servis atau perbaikan.

Jangan membongkar peralatan karena
pemasangan kembali yang tidak tepat
dapat mengakibatkan sengatan listrik

atau kebakaran.

Jangan meregangkan kabel atau
membebaninya. Jauhkan kabel dari
permukaan panas. Jangan sampai kabel
terjepit pintu, atau menarik kabel memutari
tepi tajom atau sudut. Jauhkan kabel dari
area lalu lintas dan letakkan di tempat orang
tidok menginjok atau tersandung olehnya.
Jangan melindas kabel.

Jangan mencabut steker dengan menarik
kabel. Untuk mencabut steker, pegang steker,
bukan kabel. Penggunaan kabel ekstensi
tidak disarankan.

Jangan gunakan untuk menyedot air.
Jangan gunakan untuk menyedot cairan
yang mudah terbakar atau mudah meledak,
seperti bensin, atau di tempat-tempat yang
terdapat cairan tersebut atau uapnya.
Jangan menyedot benda apa pun yang
menyala atau berasap, seperti rokok, korek
api, atau abu panas.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari,

dan semua bagian tubuh dari bukaan dan
bagian-bagian bergerak, seperti batang sikat.
Jangan arahkan selang, tongkat, atau alat ke
mata atau telinga, atau memasukkannya ke
mulut Anda.

Jangan letakkan benda apa pun di bukaan.
Jangan gunakan dalam keadaan bukaan
tersumbat; bersihkan dari debu, serat

kain, rambut, dan apa pun yang dapat
menghambat aliran udara.

Hanya gunakan aksesoris dan suku cadang
pengganti yang direkomendasikan Dyson.
Jangan gunakan tanpa penampung kotoran
dan filter terpasang.

Cabut steker jika tidak digunakan dalam
waktu lama dan sebelum pemeliharaan
atau servis.

Gunakan dengan lebih berhati-hati ketika
membersihkan tangga.

Jangan memasang, mengisi daya, atau
menggunakan pengisap debu Dyson di luar
ruangan, di kamar mandi, atau 3 meter

(10 kaki) dari kolam renang. Jangan gunakan
di atas permukaan basah, dan jangan
terkena lembap, hujan, atau salju.

Gunakan hanya pengisi daya Dyson
Komponen Nomor 217160 atau 270576
untuk mengisi daya mesin Dyson ini.



Gunakan baterai Dyson saja: jenis baterai
lain dapat meledak, menyebabkan cedera
pada orang dan merusak peralatan.

22. PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan
letakkan produk ini di atas atau di dekat
kompor atau permukaan panas lainnya dan
jangan musnahkan peralatan ini dengan cara
dibakar walaupun rusak parah. Baterainya
dapat terbakar atau meledak.

23. Selalu MATIKAN peralatan sebelum
memasang atau melepas bilah
sikat bermotor.

24. PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan
memberikan pewangi atau produk
pengharum ke filter peralatan ini. Zat kimia
dalam produk semacam ini diketahui mudah
terbakar dan dapat menyebabkan peralatan
tersulut api.

BACA DAN SIMPAN
PETUNJUK INI

Peralatan Dyson ini dimaksudkan hanya
untuk penggunaan rumah tangga.

=0
IR

)
Jangan disimpan Jangan menyedot
atau diisi air atau cairan.

dayanya di dekat
sumber panas.

NG
\\\“w

Jangan menyedot Jangan letakkan Jangan letakkan
benda terbakar. tangan di dekat di atas atau di
batang sikat dekat kompor.

ketika peralatan
sedang digunakan.



Power mode e 22
T H & uansTadlneizes

T i Mode daya

___________ MAX f Maximum suction
' IR
: BMER
: WADC
E ] UTRAMNAIGIAR

Isapan maksimum

Powerful suction
PR

— IR

20t SR E
UIANIAIZY
Isapan kuat

N

N

Base suction
FRER
BER A

16 SR E
LLTQ@@NWW?‘@@M
Isapan dasar

.

[15]
1)

= = EXES

Recharging MWEH B Recharging in the dock E3A0M MESH S Lights during charging e inan1 .
bt::) NUFEELERY TEFREBIERE L Iugmsaniu ROREE R FEEIERIT Lampu selama pengisian
*E Pengisian ulang daya EREELFZE Mengisi ulang daya di dok FEBRIERE daya

585 5

1 . For further diagnostics refer
2 - to the section ‘Using your
L Dyson appliance’.

3.5 hrs 3

WMFEH M, FSH
“ i FIEH AR R WD,

] WBE— S B

—
I
. . 2 r
EEFIES ERENRARER] 5
27} TEo] TS M
. . COIEFE A8l
..‘." MME YEBINS.

5 ¥
=

°

i dwFunansaaiiiadudu v
pM
Tlsng siadie “nnsldguinsal
Dyson 284¥i11”
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Wash the filter unit with cold water at least every month.
Looking for blockages . FILTER ZLEARAKER WEE.
ReEE orbatan FILTRE ZE2SAMAAEREME-
FILTRO A % hoj 3t H LEHE XEE MAH| FMH L.
anvaldnsasaney uduatnwlaen auaz il aas
Cuci unit filter dengan air dingin setidaknya setiap bulan.
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High torque cleaner head maintenance
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Soft roller cleaner head: Clearing brush bar obstructions LDEE2 22| ¢|=: B2{+{H} o| =& M
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USING YOUR DYSON MACHINE

PLEASE READ THE ‘IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS’ IN YOUR
DYSON USER MANUAL BEFORE PROCEEDING.

INSTALLING YOUR DOCKING STATION

Unpack the docking station, charger and installation leaflet.

Choose a suitable location for the docking station and make sure there
is no pipework (gas, water or air), electrical cables, wires or ductwork
directly behind the mounting location.

Don't locate the docking station near a heat source such as a cooker,
radiator or in direct sunlight.

Follow the instructions on the installation leaflet.

Click the tools into place on the docking station.

Place the machine into the docking station.

Plug the charger into the mains electricity supply. Switch on (if
necessary) to charge the battery.

Your machine will need to be fully charged before first use.

The docking station must be mounted in accordance with regulations
and applicable codes/standards (state and local laws may apply).
Dyson recommends the use of protective clothing, eyewear and
materials when installing the docking station.

USING YOUR MACHINE

Remove the appliance from the docking station.

Check that the underside of the cleaner head or tool is clean and free
from foreign objects that may cause damage.

Before vacuuming your flooring, rugs and carpets, check the
manufacturer's recommended cleaning instructions.

The brush bar on the machine can damage certain carpet types and
floors. Some carpets will fuzz if a rotating brush bar is used when
vacuuming. If this happens, we recommend vacuuming without the
motorised floor tool and consulting with your flooring manufacturer.

LIGHTS DURING CHARGING

Charging, low charge

Charging, medium charge

... | Charging, nearly full

Fully charged

LIGHTS DURING USE

High level of charge

Medium level of charge

Low level of charge

Empty, needs charging

LIGHTS DIAGNOSTICS

Battery fault - call the Dyson Helpline

Main body fault - call the Dyson Helpline

.. Charger fault - call the Dyson Helpline

FILTER WASH AND BLOCKAGE INDICATOR LEDS

U Blockage indicator

FILTER
FILTRE
FILTRO

Filter unit not fitted correctly

“FILTER”
FILTRE
FILTRO,

Filter unit requires washing

See battery section

EMPTYING YOUR CLEAR BIN

Empty as soon as the dirt reaches the MAX level — don't overfill. Using
the machine when the dirt is above the MAX line may cause the dirt to
reach the filter and more frequent maintenance will be required.
Ensure that the appliance is disconnected from the charger before
emptying the clear bin. Be careful not to pull the 'ON' trigger.
The 'ON'trigger cannot be operated while the clear bin is open
for emptying.
Press the red wand release button and pull the wand away from
the bin.
To release the dirt:
— Hold the machine over a bin in a downwards position.
— Firmly push the red bin release button. The bin will slide down,
cleaning the shroud as it goes and the bin base will open.
— The bin base won't open if the red bin release button isn't pushed
down all the way.
To minimise dust contact when emptying, encase the clear bin tightly
in a dust proof bag and empty. Remove the clear bin carefully from the
bag. Seal the bag tightly and dispose. Remove the clear bin carefully
from the bag. Seal the bag tightly and dispose.

CLEANING YOUR CLEAR BIN

If it is necessary to clean your clear bin, empty the bin as shown in the
'Emptying your clear bin' section.

Press the red button located on the bin runner to release the bin and
slide the bin off the runner.

Clean the clear bin with a damp cloth only.
Make sure that the clear bin and seals are completely dry

before replacing.
To refit the clear bin:

— Insert the spine on to the bin runner.

— Close the clear bin by pushing the bin base upwards until the clear

bin and bin base click into place.

The clear bin is not dishwasher safe and the use of detergents, polishes
or air fresheners to clean the clear bin is not recommended as this may
damage your machine.

FILTER AND BLOCKAGE INDICATOR LEDS

Your appliance has two indicator lights that will alert you when simple
maintenance steps are needed.

The filter indicator will flash intermittently when the filter unit is not
fitted correctly. Follow the instructions on how to refit the filter unit in
the 'Washing the filter unit' section.

The filter indicator will light continuously when the filter unit needs
washing. Follow the instructions on how to wash the filter unit in the
‘Washing the filter unit' section.
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The blockage indicator LED will light if there is a blockage. Follow the
instructions on how to clear blockages in the 'Looking for blockages'
section.

WASHABLE PARTS

Your appliance has washable parts, which require regular cleaning.
Follow the instructions below.

SOFT ROLLER CLEANER HEAD: WASHING THE
BRUSH BARS

Your appliance has two washable brush bars, check and

wash these regularly according to the following instructions to

maintain performance.

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before
removing the brush bar. Be careful not to pull the 'ON'trigger.

To remove, wash and replace brush bars:

Please refer to the 'Washing the brush bars' illustrations alongside the
instructions below.

Turn the cleaner head upside down. Use a coin to turn the end cap a
quarter anticlockwise until it clicks into the unlocked position.

Rotate the end cap to the open position. Gently slide the main brush bar
out of the cleaner head.

Remove the end cap from the large brush bar. Do not wash the end cap.
Lift out the small brush bar from the octagonal end and pull away from
the cleaner head.

Hold the brush bars under running water and gently rub to remove any
lint or dirt.

Stand the brush bars upright as shown. Leave to dry completely for a
minimum of 24 hours.

Before replacing, check that the brush bars are completely dry. Refit

the small brush bar before the large one. Insert the round end of the
small brush bar into place. Push down the octagonal end until it clicks
info place.

Reattach the end cap to the brush bar.

Slide the main brush bar into the cleaner head. Rotate the end cap to the
closed position.

The end cap should be in the open position as shown. Once in place,
rotate the end cap back into the closed position.

Close the fastener by turning it a quarter clockwise. Check that the
fastener and brush bars are all securely in place.

WASHING YOUR FILTER UNIT

The LCD display will alert you when the filter unit needs washing. We
recommend that you wash your filter at least once a month or when your
machine alerts you.

Remove the filter unit by twisting anti-clockwise to the open position.
Gently pull away from the appliance.

Wash the inside of the filter unit first; hold it upright under the cold water
top and agitate using a rotating motion.

Wash the outside of the filter unit; fill the unit with cold water, place your
hand over the open end and shake gently.

Repeat washing the inside and outside of the filter unit until the water
runs clear.

Gently tap the filter unit to remove any excess water and leave to dry with
the open end facing up.

Leave the filter unit to dry completely for a minimum of 24 hours.

Check that the filter unit is completely dry.

To refit, return the filter unit to the open position and twist clockwise until
it clicks into place.

The filter unit may require more frequent washing if vacuuming fine dust
or using mainly maximum suction.

Don't put any part of your machine in a dishwasher, washing machine,
tumble dryer, oven, microwave or near a naked flame.

USING YOUR HIGH TORQUE CLEANER HEAD

Your High torque cleaner head has a slider control to adjust the suction
of the cleaner head. To select the suction required, move the suction
control slider on top of the cleaner head.

MAXIMUM SUCTION FOR GROUND IN DUST AND DEBRIS (+)

For vacuuming durable floor coverings, hard floors and heavily soiled
carpets and rugs.

SUCTION FOR DUST AND DEBRIS (A)

For vacuuming of lightly soiled carpets, rugs and hard flooring.
For vacuuming of large debris such as peanuts or rice.

SUCTION FOR DEEP PILE CARPETS AND DELICATE FLOORING (-)

For vacuuming deep pile carpets or rugs and flooring where you
experience greater resistance.

For vacuuming lightly soiled floors, and delicate flooring such as vinyl,
parquet and lino.

HIGH TORQUE CLEANER HEAD

The brush bar of a motorised cleaner head is not washable.

BLOCKAGES - AUTOMATIC CUT-OUT

Your machine is fitted with an automatic cut-out.

If any part becomes blocked, the machine may automatically cut out.
This will happen after the motor pulses a number of times (i.e switches
on and off in quick succession) and the blockage indicator LED

will illuminate.

Leave to cool down before looking for blockages.

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before
looking for blockages. Failure to do so could result in personal injury.
Make sure any blockages are clear and all parts are refitted before using
your machine.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your guarantee.

LOOKING FOR BLOCKAGES

The motor will pulse and the blockage indicator LED will illuminate
when there is a blockage. Please follow the instructions below to locate
the blockage:

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before
looking for blockages. Be careful not to pull the ‘ON’ trigger.

Do not operate while checking for blockages. Doing so could result in
personal injury.

Leave to cool down before looking for blockages.

Beware of sharp objects when checking for blockages.

To check for blockages in the main body of the appliance, remove the
clear bin following the instructions in the 'Cleaning the clear bin' section
and remove the blockage.

If you cannot clear an obstruction you may need to remove the brush
bars, please follow the instructions below:

— To remove the soft roller cleaner head brush bars, please refer to the
'Washing the brush bars' section. Remove the obstruction and replace
the brush bars as shown in the ‘Washing the brush bars’ section.
Ensure that the fastener is fully turned and the base plate and brush
bars are secure before operating the appliance.

— To remove the brush bar from the direct drive cleaner head or mini
motorised tool, use a coin to unlock the fastener and slide the brush
bars out of the cleaner head. Remove the obstruction. Replace the
brush bar and secure it by tightening the fastener. Ensure it is fixed
firmly before operating the appliance.

Your machine has carbon fibre brushes. Take care if coming into contact
with them, as they may cause minor skin irritation. Wash your hands
after handling the brushes.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your guarantee.

CHARGING AND STORING

This appliance will switch ‘OFF’ if the battery temperature is below 3°C
(37.4°F). This is designed to protect the motor and battery. Do not charge
the appliance and then move it to an area with a temperature below 3°C
(37.4°F) for storage purposes.

To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full
discharge. Allow to cool for a few minutes.

Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This will help
it run cooler and prolong battery run time and life.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

If the battery needs replacing, please contact the Dyson Helpline.
Use only the Dyson charger Part Number 217160 or 270576 for
charging this Dyson machine.
The battery is a sealed unit and under normal circumstances poses no
safety concerns. In the unlikely event that liquid leaks from the battery,
do not touch the liquid and observe the following precautions:
— Skin contact — can cause irritation. Wash with soap and water.
- Inhalation — can cause respiratory irritation. Expose to fresh air and
seek medical advice.
— Eye contact — can cause irritation. Immediately flush eyes thoroughly
with water for at least 15 minutes. Seek medical attention.
— Disposal — wear gloves to handle the battery and dispose of
immediately, following local ordinances or regulations.

CAUTION

The battery used in this machine may present a risk of fire or chemical
burn if mistreated. Do not short contacts, heat above 60°C (140°F), or
incinerate. Keep away from children. Do not disassemble and do not
dispose of in fire.

ONLINE SUPPORT

For online help, general tips, videos and useful information about
Dyson visit
www.dyson.com/support

DISPOSAL INFORMATION

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle
where possible.

The battery should be removed from the machine before disposal.
Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances

or regulations.

Dispose of the exhausted filter unit in accordance with local ordinances
or regulations.



DYSON CUSTOMER CARE

THANK YOU FOR CHOOSING TO BUY A DYSON MACHINE

After registering your two-year guarantee, your Dyson machine will

be covered for parts and labour (excluding filters) for two years from

the date of purchase, subject to the terms of the guarantee. However,
indispensable legal rights of the final consumer under applicable
national legislation governing the sale of consumer goods are not
affected by the terms of the guarantee. If you have any queries regarding
your Dyson machine, visit www.dyson.com/support for online help,
general tips and useful information about Dyson.

Alternatively, you can call the Dyson Helpline with your serial number
and details of where and when you bought the machine.

If your Dyson machine needs a repair, call the Dyson Helpline so we can
discuss the available options. If your Dyson machine is under guarantee,
and the repair is covered, it will be repaired at no cost.

LIMITED 2-YEAR GUARANTEE

TERMS AND CONDITIONS OF THE DYSON 2-YEAR
LIMITED GUARANTEE

WHAT IS COVERED

The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson's discretion)
if itis found to be defective due to faulty materials, workmanship or
function within two years of purchase or delivery (if any part is no longer
available or out of manufacture, Dyson will replace it with a functional
replacement part).

This guarantee will only be valid if the machine is used in the country in
which it was sold.

WHAT IS NOT COVERED

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a machine where
a defect is the result of:

Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse,
neglect, careless operation or handling of the machine which is not in
accordance with the Dyson User manual.

Use of the machine for anything other than normal domestic

household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the
instructions of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.
Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its
authorised agents.

Blockages — refer to the Dyson User manual for details on how to look for
and clear blockages.

Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar etc.).

Use of the machine on rubble, ash, plaster.

Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where
applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please
contact Dyson.

SUMMARY OF COVER

The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date
of delivery if this is later).

You must provide proof of (both the original and any subsequent)
purchase/delivery before any work can be carried out on your Dyson
machine. Without this proof, any work carried out will be chargeable.
Keep your receipt or delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson will become the property

of Dyson.

The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee will
not extend the period of guarantee.

The guarantee provides benefits which are additional to and do not
affect your statutory rights as a consumer.

IMPORTANT DATA PROTECTION INFORMATION

When registering your Dyson machine:

You will need to provide us with basic contact information to register your
machine and enable us to support your guarantee.

When you register, you will have the opportunity to choose whether

you would like o receive communications from us. If you opt-in to
communications from Dyson, we will send you details of special offers
and news of our latest innovations.

We never sell your information to third parties and only use information
that you share with us as defined by our privacy policies which are
available on our website at privacy.dyson.com.
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MARKING FOR NAME & CONTENT OF HAZARDOUS SUBSTANCES OR ELEMENTS

BEVRRAZERRSEIRR

Hazardous Substances or elements

BEYRYTE
Part Name & #r Cadmium | Lead Mercury | Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
8 (Cd) £h (Pb) K (Hg) Chromium biphenyls (PBB) | diphenyl ethers
NEE (Cr(VI) | ZIREEE (PBDE)
LR KB
External chassis, body 7M5%, #1& o o o o (e) o
Foam materials B84} o (©) o o o (@)
Printed circuit board & components ENRIEE R EEBFZHE | O XV o o o o
Motor Assembly B3A/L4H 14 (@) X" (@) o (0] (0]
Battery Assembly E35th4H {4 (o] xv (o] o (o] o
Battery Charger Bt 75 8388 (e] X0 (e] o (e] (0]

The table is complied in accordance to SJ/T 11364 standard
IRFARARIESI/T 1136409 E ikl

O: Indicate that this hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is within

the limit requirement in GB/T 26572

O: RRIZABWREZBAABIRM LIPS EBYTEGB/T 26572 M ENREBERUT

X: Indicate that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part exceed

the limit requirement in GB/T26572

X: RNZAEFENREDEZBHNE IR NS EBLHGB/T 26572MENREER

(1) Hazardous substance contained is exempted under EU RoHS directives exemption list (2011/65/EU).

(1) BHEMRFESHEEWRESEFSEREBROHSIES F %I B HFR{E (2011/65/EU).

Disclaimer:

The environment safe use period is declared based on the normal temperature & humidity used conditions.

75 A

TMREAHRHSERREUR T~ mIEE THENEENEES XM,

24

10




e o o o o

TW/HK

ERENBRER
EEAR BREARRREFRTN (ETR2EM] -

TEEEZE

BREEE ZERRZHEFAFEERL -

BREEEEFNVE BELTENBERHREEREER (R -kHE
#) BES EERNBERAE-

BB ZERENEE SRR FlanR A - BERRBE B SE
BTN AENIERET

BIEFRAEN

BERBEAZTEEE

BAEEBEEBASRBEEER -BRER (BEE) UHSHES-
EOXERA B BERME -

k%%@%?ﬁﬁﬁﬁ%ﬁi%ﬂi@ﬁl HISPRI/ 22 (ATREIE AN A A hE) #
TRE-

iﬁﬁ@%ﬁﬁ%%%%@ﬂ% EREEFERENRY  EHERAER

15 PR EE 2%

HSERETEEEH -
ﬁ{%ﬂﬁﬁ%ﬁﬁéﬁlﬁﬁﬁﬁﬁiﬁﬁm%%%% EREEY URENK

EAREREZIR B NER 27 FF2HEER BN B RH A -
FERRFIFSIBER LB B A AR IR ERE AR
R SERLEMBEE - MRBEFEER ERTEUBTHREET
TR B - 37 R A O A BT o

REBRETE

[ | T BRI

el
T T
B%H

& AR R E

WE o ssazs

. THE - BRTRRREES
N BRI - BETOAREES

ERWE - FRITHRBRBER

BABE SR EERERLED

U BEER

FILTER
FILTRE  sm@szsns
FILTRO
FILTER  swemman

FILTRE
FILTRO,

FSR =] —6

REEREER
ABME—EE MAX (BA) B30 BUBERT —— NEERE 8
SSIRIBIB MAX S IS TR R HEUS R AR REEARN

Mg o
EETEREER FRATERAZEERER  HEEDERET
FRE) ] PR -

BRI B [FRL R -

BMTERENEERBTASH BHRE EEFHL -
EEGRERN:

- SRR THIESER-

- A esERERMERT -

- EEFRER TR EEATBNE 2BRBES -

- EEREESEITH-

- MRRERRTACRS SFEIREETEMAC

BEEERR AT RIRBER i ENEEHUGERERES
EEﬁ POSEREEERERRBHA - BREBREN WU-—RSX
EFo

BREREER

EEDE2EPRER FER EEERKER ]| NIERET

ET&ZE%E%@{%LE’JH@E&H FEEEERN BEEERELES

KB ©

ERfFEARRBRRERERER

EAREEBEERMAR KT ERIEEME

EHEEEEREER:

- BERRISEERBERLE

- g%ggg@ﬁt?ﬁ CHIEFEREBRENMEEREEERAEN LB
ks i

FEREEGTUBEAABEER RSO TREERLRE SABERE

REBEREREREER URBEER-

B REZERETR LED

FEREMEERE  THRTEETEETHENEESE -
IBAARE AT BT S R RPIE - B IR DB IEA ] —&ih - oy
ENRRRBNRRE RS ET

BTN BAERESSERE - BRE DERER] —&h m
A5 SR A AV AR B TR B AR HET o

EAME BEERT LED 85 KR [SHMEE | —&h  iTERRE
ERBE RS AET

BT
AEREATEANEH BETMER HUETIHETEST -

PERAERERE: BERRIR
ig:ﬁ@ﬁiﬂ%iﬁﬂ’ﬁﬁﬁﬂﬂ% GEERTIERENRERER UEE
= miERE

R RHRAT BRERTNERRERZRZE RS - FERTRBBEEN
[ON] (BRO -

HEWT R MEER R :

BB DEERRG] B RRTHER

HSIREE L TEERI B o AR SR E U RE F it g Sz — B £

RSBV E o

i E AR B o R RIREC S 5 IR EESS SR B A

T AR RHRHIRES © 557075 KR E

IR RIMGRAE )\ 2 T SR T sk U BE B8 9 o

AR G AR B K TR » BB E L A RE BS54

BEMERRGENE - FEED 24 N UFTERER

ERE R Z B MERRIRR BT ERIE o KRE/IRRIR - BE IR

168 o A/ NR RV EIRIE A B o N\ AR TR ERAEN

i 2 B AT R RNR RIR L o

A ERRIMRLUBEN S NEEIREEREE 2 L o JEERE  FHEIZIF &1

Bo

& EANE P RTE BB B - — B E R BIANLAREE mEBIRR S 1L

Bo

A FHELUNERSSE 5 BIRER I 2 2 — B - IARAA » HEE R RBIE T
EE EM -

25



e o o o o o o o

e o o o o

e o o o

26

BRRREE

BERAEBFETELRR LICD BRSEREL - RMEEEL—ERE
H—IRE A B R IR B R AET B -

B TREAIELRFIFE S EHRE ZERILE - S it EmRR -
BHAERBRARD VIR BRAKEERT  UUEEEFEB% -
SERAIND  BEBRRRK BENFRERDR KKEE-
REBERRBOAIM ZRENNERELE -

BB RAUREZHKD WA ORERR  FEFET R
ERRFEERD 24 B LIS REER-

RERRLEBRETREE

;ij%ﬁiéﬁlﬁﬁ CESRRRERRBE WERS S aEE ERRAE
i 0

g%i%ﬁ*ﬁ&ﬁﬂ@ﬂ%ﬁ% REFEFARARSD  BERAUEEEE
= )

B DG AN AR TR P B P TR ST R B RE - TR R
FRER KBTI o

£ S HAER R

AR L EBR R EHRS  TARRERAT D - A RREMENR
7 BB BN L EAYIR DR SER -

SRR S 1Y TE IR B SR BRI (+)

FRE RN A AR it AR B SE B RS AV AN T o
—RERREEROEN(A)

FARBRMENLE - A7 MR E AR

TR A BB » ANTEAE KA

FEH RS ARREWRHER ()
SHENRERZ R R B F AR EE I ARIER -

BHEAR . B ASRGI 2R B AR i EREF R B S
BFRAAMREFEAARER

& AR
EHRERRRURTAESL

BE - ADEE

AERTHEBDHERSE

EAERNEASIEHEE B RSEE -

%EE&%)&Z%@ (E—EaRiRE) & SHRERER MERETR
LED 952 °

EMBEMRE 2 A HRELSE

EREEERN BRAAERABEERERE - BAMRERIE -
FEAE RS 2 ATRE ST RMEMIE Y 3t B FrE S B M -
HEWLBHEEREGERRE-

EHRELTEIEEREE -

REMRE

EAEER FESHRKE EETR LED tERE - FERTEMNE
REREE:
EREEER  FRATERREEEZER -FHIRVRE [RE] B

BOERERERRERER TAITTEEHRZE -

EREEEZR AEELLA

SRR EREE RS -

EFEREAERIETELREME  BRBBEREVEES | MR

AR TEREES REBBRIEE -

ERELERAE  AReE ZEHRRIE o BB R T EIERRE:

- MEMERAERETRERERIE F52Z ERRRME] —Eom [
SERRIMR ] —EIFT R JERRPEE H R RURER o IRIERNERAT £
EEBZEMZTDHEE  RARFRRIREE °

- MBS ERIERERES R IREETE FEERRIE AR
FRSE FAEH SRR A TE BB AL - BREBER A CKRERE
o

AEMB AR HEERITEE  F/ I MEBT A EER NEE HETTEEER
BT BRI - IRIEZINGAR BB SRETF -
BEDBIEHRERETEEIRE

B RE LT EIEEREE -

FBEFIR

EEMBERR 3° C (374 F) NEREYIRZE [BRFR] R 2E

BTRESENSH -FVEAERTER BEBZBERR 3 C

(37.4° F) Mt 51 Hi o

g%z@%@&%ﬁ CERREREREBRINBRARE BEEERA
DEEo

BREEDROBAREALER SEMEMNBERR BALERS

BRI o

EHNREEREE
NRWHBBER  EREANARRER
EAEAMAREE (SHER 217160 5 270576) RULTMAHET

Eo

BA—ERSAL EERBER T TEARR -B-SthR2R B2

AEREEE R - 36 <P T 5 FARG i -

- RBEES — TIRERIBE IS - FELME B RAGE M °

-~ RN — RIBEEEF IR R E IR S22 R, - 30 37 BN EE o

- EEE%?%E% — AJRESIETE Y EMRUETIRREEE D 15 88 - W7 ED
TREE o

-BE — REEMKFERTFE BEUEETERARERIUENE
o

A EEEE

WEREZZEEALBEPFEANES BUETEXLRCENENE
Mo B S ANERBRE  RMENG60° C (140° F) BLERBES  th R AT
RIBEAER BHBERESTENMS  ENIFRMEMHEANF

mEXE
ISBERMANR LHS  — BT RARBAGE -

www.dyson.tw/support

REZEH

BARE M2 H S R AT BT R AT SGE - BB T RE R e A o
ERBEAREMA S E MU 2 FEU -

AR RE A AR RO ZER R E -
FERBEMESRREEREHIERNIELR -

BAREFES

B AR ERAREM

TN 2 FRENEMZE CHERERBABEZAEKES 2 FE
BR1E (EEHRAL EBRARD)  EFEFREMGRNFE-ER &
KWEEEKBEEREREEMEANETERZELRADNEEER
HERATZREGRRENT L - NREHBREREEER FE
B www.dyson.tw/support’ www.dyson.hk/supportSA BUS B8 A B 7 = fh
R LEHRE - —RIBTRECEANER-

Eﬁg AT AT EUAR RIS 4% W IR A0 @ e 5 I B8 55 ot BE BRI RS
L&

NRENBRERFEZEE FRITERBRBEEE UERF RN
FR-NRENBRERERELHE mMEBRRESER $EREE

BHAE -

EELRBHRAR
AR MBREEMESIINMEARNRY BRLABKRABL &
A AAmE:
BBRETIM-

SHREFIRITER -
MRBERBIBRER  EEMANEERECHBRERNTIERE
WHE B ERERPIBEREL

2 FRRRE
B 2 FARRER KM o

REEE

MRENBREREBERTE RN 2 FAHBRRRKEMR R
ETERUEMHBRRR  SEBRARERJBRERNEERERR
Z% (ﬁi;%ﬁ&ﬁ%#ﬁkiéﬁiﬁltié BRI EHERATEEMENE
FEREHEAF/MMEBRERNBERT  AMRE S AIER -

TMREEE
ETHERERNERTEEELEIRTERRRESLERN
EASRERZ EA B2 BAVRFREEAERFREEREARE
REFMATERNZIMEIRANSE -
BERABMIMEREEREARUIIEN -

RMRBERF BT ARRZREM, -

8 FASE R AR R RO S AF BE LA o

SERTE (ARZENBRN -
FHARAREREREHITHEEI RS -

FE —F2EZRRCAETFM BRI EEEBREENFTMAEN -
ERER (BIMRIRA RRBIFS) -

RGBS IR RIE P E AR EmR
HRENSHRENEAMESECRERERLD (WEA) -
MREHERRELETEMERRE  FYEHHK-

REEEHRE

RESRBEARMKLEN EXEAMBRRANRIEZARAE) -
EENBRERETEMRE 250 SXERM (RIEREBEN) XE/H
BRI RBMER BT EM TS S WIE A - FFREEHN
BHRXEE-

FEREREERBRRERERERY -
FEBRENZHERERIE -
HEESERDEREPEOBRERLTSLERRE MR -

REED ZHHRBIMRUGENES  FTREENEEHEERER -

ERERRE

AMERERE:
i@ﬁ%%‘%%ﬁﬁﬁﬁgmﬁ’ﬂﬁ%ﬁﬂ AEMERILERMASUEEN
RE

M AR ERIER A RIFWIHMAE - MR R IBRWERN
ML B SEASHREENFAEAUARBHERNRR
EMBTERENERNERE=S MERSHRBERMAE LRENE
AEBERMER  REREDZREMOEN  RMBBIEELR privacy.

dyson.com



[RANESRIERET
MARKING OF THE PRESENCE CONDITION OF THE RESTRICTED SUBSTANCES

RieEE : REXRER B (EN) SV12
Equipment Name : Cordless Vacuum Cleaner Type Designation

RAMERACERFR

Restricted Substance and its chemical symbol

BT Unit §(Cd) | 8 (Pb) | R (Hg) | <MESE (Cr+6) | SR (PBB) | SR—FM
Cadmium | Lead | Mercury | Hexavalent Polybrominated | (PBDE) )
Chromium biphenyls Polybrominated
diphenyl ethers
INER - # 5 External chassis, body o o o o o o
Y8R Foam materials (0] (@) (0] (0] (0] (0]
ENRIE 34k & E FEB4F Printed circuit board & components (@) - (0] (0] (0] (o)
BT Motor Assembly o - o o o o
E St T Battery assembly o - ) o) o) o
Eth 75 £ 58 Battery Charger (0] - (0] (0] o (o)

BE 1.

Note 1:

BE 2

Note 2:

BE3

Note 3:

‘O RIEZERAVEZES L EERBEHE AL EEEEE -
“O" Indicate that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage
of reference value of presence

" ERIERIAR A E R HRIRR

“~" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

HBH0IWI%” R “HEH0.01wi%” RERAVEZESLEEBREBEILEEEEE
“Exceeding 0.1 wt%" and “exceeding 0.01 wit%" indicate that the percentage content of the restricted
substance exceeds the reference percentage value of presence condition
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MENGGUNAKAN PERALATAN DYSON ANDA

BACA 'PETUNJUK PENTING KESELAMATAN' PADA PETUNJUK
PENGGUNAAN DYSON INI SEBELUM MELANJUTKAN.

PEMASANGAN STASIUN DOK

Buka kemasan stasiun dok, pengisi daya, dan brosur instalasi.

Pilih lokasi stasiun dok dan pastikan bahwa tidak ada sistem pipa (gas,
air atau udara), kabel listrik, kabel atau sistem saluran langsung di
belakang lokasi dudukan.

Jangan letakkan stasiun dok di dekat sumber panas seperti penanak
nasi, radiator atau di bawah sinar matahari langsung.

Ikuti instruksi pada brosur instalasi.

Pasang alat ke dalam tempatnya di stasiun dok hingga berbunyi klik.
Tempatkan mesin pada stasiun dok.

Sambung pengisi daya ke stopkontak listrik induk. Hidupkan (bila perlu)
untuk mengisi daya baterai.

Penting untuk mengisi daya baterai hingga penuh sebelum digunakan
untuk pertama kali, dan setiap selesai penggunaan mesin.

Stasiun dok harus dipasang sesuai dengan regulasi dan peraturan/
standar yang berlaku (hukum negara bagian dan setempat mungkin
berlaku).

Dyson merekomendasikan penggunaan pakaian, kacamata, dan
bahan pelindung saat pemasangan stasiun dok.

MENGGUNAKAN MESIN ANDA

Lepas alat dari stasiun dok.

Pastikan bahwa bagian bawah kepala atau alat pembersih bersih dan
bebas dari benda asing yang dapat mengakibatkan kerusakan.
Sebelum menyedot lantai, permadani, dan karpet, periksa petunjuk
pembersihan yang disarankan produsen.

Bilah sikat pada peralatan Dyson dapat merusak jenis karpet dan
lantai tertentu. Bulu-bulu pada beberapa jenis karpet akan rusak jika
batang sikat berputar digunakan saat penyedotan. Jika ini terjadi, kami
menyarankan mengisap debu tanpa perangkat-lantai bermotor dan
konsultasikan dengan produsen lantai Anda.

LAMPU SELAMA PENGISIAN DAYA

. Mengisi daya, daya rendah

Mengisi daya, daya sedang

Mengisi daya, hampir penuh

I1T
Daya penuh

LAMPU-LAMPU SELAMA PENGGUNAAN

Level daya tinggi
]

Level daya sedang

. Level daya rendah

. Kosong, perlu isi daya



DIAGNOSTIK LAMPU

. Kesalahan baterai-hubungi Saluran Bantuan Dyson
. Kesalahan bagian utama-hubungi Saluran Bantuan
Dyson

Kesalahan pengisi daya-hubungi Saluran Bantuan
.ot Dyson

LED INDIKATOR PENYUMBAT DAN CUCI FILTER

U Indikator penyumbat

FILTER

FILTRE Unit filter tidak dipasang dengan benar
FILTRO

“FILTER”
FILTRE Unit filter membutuhkan pencucian
_FILTRO,

[ ] ] ] Lihat bagian baterai

MENGOSONGKAN WADAH SAMPAH BENING

Kosongkan segera setelah kotoran mencapai tanda MAX — jangan
sampai terlalu penuh. Menggunakan mesin saat kotoran di atas garis
MAX dapat menyebabkan kotoran mencapai filter dan pemeliharaan
yang lebih sering akan diperlukan.
Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum
melepaskan penampung kotoran. Berhati-hatilah untuk tidak menekan
pemicu 'ON"
Hindari menarik pemicu "ON" saat mengosongkan.
Tekan tombol pelepas tongkat merah dan tarik dari penampung.
Untuk melepaskan kotoran:
— Pegang mesin dengan penampung pada posisi ke bawah.
— Tekan kuat-kuat tombol pelepas penampung warna merah.
— Penampung akan menggeser ke bawah sambil
membersihkan selubung.
— Alas penampung akan terbuka.
— Alas penampung tidak akan terbuka jika tombol merah tidak
sepenuhnya ditekan ke bawah.
Untuk meminimalisir kontak dengan debu/penyebab alergi, bungkus
erat tabung transparan dengan kantung anti debu dan kosongkan.
Keluarkan penampung kotoran dengan hati-hati dari kantong. Tutup
kantong dengan rapat, buang seperti biasanya.

MEMBERSIHKAN WADAH SAMPAH BENING

Jika perlu membersihkan wadah sampah bening, kosongkan wadah
seperti yang ditunjukkan di bagian 'Mengosongkan wadah sampah
bening'":

Tekan tombol merah yang terletak pada rel penampung untuk
melepaskan dan menggeser penampung dari rel.

Bersihkan penampung kotoran hanya dengan kain lembap.

Pastikan bahwa penampung kotoran dan penutup kering sepenuhnya
sebelum pemasangan kembali.

Untuk memasang kembali penampung kotoran:

— Pasang punggung ke rel penampung.

— Tutup penampung kotoran dengan menekan alas penampung ke
atas hingga penampung kotoran dan alas penampung terpasang di
tempatnya ditandai dengan bunyi klik.

Penampung kotoran tidak boleh dimasukkan ke dalam pencuci
piring dan penggunaan detergen, pemoles atau pewangi untuk
membersihkan penampung kotoran tidak direkomendasikan karena
dapat merusak mesin Anda.

LED INDIKATOR FILTER DAN PENYUMBAT

Alat Anda mempunyai dua lampu indikator yang membantu
mengingatkan Anda bahwa langkah pemeliharaan kecil
perlu dilakukan.

Indikator filter akan berkedip sebentar-sebentar bila unit filter tidak
dipasang dengan benar. lkuti petunjuk tentang cara memperbaiki
kembali unit filter di bagian 'Mencuci unit filter'.

Indikator filter akan menyala terus menerus bila unit filter perlu dicuci.
Ikuti petunjuk tentang cara mencuci unit filter di bagian 'Mencuci unit
filter'.

Indikator LED penyumbat akan menyala jika terjadi penyumbatan. lkuti
petunjuk tentang cara menghilangkan penyumbatan di bagian 'Mencari
penyumbatan'.

BAGIAN DAPAT DICUCI

Peralatan Anda memiliki bagian yang dapat dicuci, yang perlu
dibersihkan secara teratur. Ikuti petunjuk di bawah.

KEPALA PEMBERSIH ROLER LEMBUT: MENCUCI
BILAH SIKAT

Peralatan Anda memiliki dua bilah sikat yang dapat dicuci, periksa dan
cuci keduanya secara berkala sesuai dengan instruksi berikut, untuk
mempertahankan kinerjanya.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum
melepaskan bilah sikat. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu
'ON".

Untuk melepaskan, mencuci, dan mengganti bilah sikat:

Silakan lihat ilustrasi '"Mencuci bilah sikat' yang mendampingi instruksi di
bawah ini.

Balikkan kepala pembersih sehingga sisi bawah kepala pembersih
menghadap ke Anda. Gunakan koin untuk memutar pengait
seperempat putaran berlawanan arah jarum jam hingga klik ke

posisi terbuka.

Putar penutup ujung ke posisi terbuka. Geser bilah sikat besar dengan
lembut menjauh dari kepala pembersih.

Lepaskan penutup ujung dari bilah sikat besar. Jangan cuci

penutup ujung.

Angkat keluar bilah sikat kecil dari ujung segi delapan, dan tarik keluar
dari kepala pembersih.

Pegang bilah sikat di bawah air mengalir dan gosok dengan lembut
untuk melepaskan serat kain atau kotoran.

Berdirikan kedua bilah sikat. Pastikan bahwa bilah sikat besar berdiri
tegak sesuai gambar. Diamkan untuk mengeringkan sepenuhnya
selama minimal 24 jam.

Sebelum pemasangan kembali, periksa untuk memastikan bahwa
bilah sikat kering sepenuhnya. Pasang ulang bilah sikat kecil sebelum
memasang yang besar. Masukkan ujung membulat dari bilah sikat
kecil ke tempatnya. Tekan ujung segi delapan ke bawah hingga masuk
dengan bunyi 'klik' ke tempatnya.

Pasang kembali penutup ujung ke bilah sikat.

Geser bilah sikat besar kembali ke kepala pembersih.Putar di sekitar
motor. putar penutup ujung kembali ke posisi tertutup.

Tutup pengait dengan memutarnya seperempat putaran searah

jarum jam. Pastikan bahwa pengait terpasang sepenuhnya, bilah sikat
terpasang di tempatnya dengan baik.

MENCUCI UNIT FILTER

Tampilan LCD akan memperingatkan Anda jika unit filter perlu dicuci.
Kami menyarankan agar Anda mencuci filter setidaknya sekali dalam
sebulan atau saat mesin Anda memperingatkan.

Lepas unit filter dengan memutarnya berlawanan arah jarum jom ke
posisi terbuka. Tarik dari alat dengan perlahan.

Cuci bagian dalam unit filter terlebih dahulu; pegang dalam posisi tegak
di bawah aliran air dingin dan agitasi menggunakan gerakan berputar.
Cuci bagian luar unit filter; isi unit dengan air dingin, letakkan tangan
Anda pada ujung yang terbuka dan goyangkan perlahan.

Ulangi mencuci bagian dalam dan luar unit filter sampai air

menjadi bersih.

Ketuk-ketuk unit filter secara perlahan untuk membersihkan sisa air dan
biarkan kering dengan ujung filter terbuka menghadap atas.

Diamkan unit filter untuk mengeringkan sepenuhnya selama minimal
24 jom.

Pastikan bahwa unit filter kering sepenuhnya.

Untuk memasang kembali, kembalikan unit filter ke posisi terbuka

dan putar searah jarum jam hingga terpasang di tempatnya ditandai
dengan bunyi klik.

Unit filter mungkin akan perlu lebih sering dicuci jika menyedot debu
halus atau banyak menggunakan isapan maksimum.

Jangan meletakkan bagian apapun dari alat Anda di mesin pencuci
piring, mesin cuci, mesin pengering, oven, microwave atau di dekat
nyala api.

MENGGUNAKAN KEPALA PEMBERSIH TORSI
TINGGI

Kepala pembersih torsi Tinggi Anda memiliki kontrol penggeser

untuk menyesuaikan pengisapan kepala pembersih. Untuk memilih
pengisapan yang diperlukan, gerakkan penggeser kontrol pengisapan
ke atas kepala pembersih.

PENGISAPAN MAKSIMUM UNTUK PERMUKAAN DALAM DEBU DAN
SERPIHAN KOTORAN (+)
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Untuk menyedot lapisan lantai tahan lama, lantai keras, serta karpet
dan permadani yang sangat kotor.

PENGISAPAN UNTUK DEBU DAN SERPIHAN KOTORAN (A)

Untuk menyedot kotoran ringan pada karpet, permadani, dan
lantai keras.
Untuk menyedot debu besar seperti kacang atau beras.

PENGISAPAN UNTUK KARPET TUMPUKAN TEBAL DAN LANTAI YANG
HALUS ()

Untuk menyedot karpet atau permadani tumpukan tebal dan lantai apa
pun di mana Anda mungkin mengalami hambatan yang lebih besar.
Untuk menyedot debu lantai yang sedikit kotor, termasuk lantai yang
halus seperti vinil, parket dan lino.

KEPALA PEMBERSIH TORSI TINGGI

Bilah sikat di kepala pembersih yang digerakkan oleh motor tidak
dapat dicuci.

PENYUMBATAN - PEMUTUS OTOMATIS

Mesin Anda dilengkapi dengan pemutus otomatis.

Jika ada bagian mana pun yang tersumbat peralatan bisa mati

secara otfomatis.

Ini akan terjadi setelah motor berpulsasi beberapa kali (yaitu dinyalakan
dan dimatikan berganti-ganti dengan cepat) dan LED indikator
penyumbat akan menyala.

Diamkan hingga dingin sebelum mencari sumber sumbatan.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum
mencari penyumbatan. Tidak melakukan hal ini dapat mengakibatkan
cedera badan.

Bersihkan penyumbatan apa pun sebelum menghidupkan kembali.
Pasang kembali semua bagian dengan erat sebelum penggunaan.
Pembersihan penyumbatan tidak dicakup oleh garansi Dyson Anda.

MENCARI PENYUMBATAN

Motor akan bergetar dan LED indikator penyumbat akan menyala

saat ada penyumbat. lkuti petunjuk di bawah ini untuk mencari

lokasi penyumbatan:

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mencari
penyumbatan. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON'.
Jangan mengoperasikan peralatan selama mencari penyumbatan.
Melakukan hal tersebut dapat mengakibatkan cedera pribadi.

Diamkan hingga dingin sebelum mencari sumber sumbatan.

Waspadai benda tajam ketika memeriksa penyumbatan.

Untuk memeriksa adanya penyumbatan dalam badan utama peralatan,
lepaskan wadah sampah bening sesuai petunjuk dalam bagian
membersihkan wadah sampah bening dan bersihkan penyumbatan.
Jika tidak dapat membersihkan penghalang, Anda perlu melepaskan
bilah sikat, ikuti petunjuk di bawah ini:

— Untuk melepaskan bilah sikat kepala pembersih roler yang lembut,
silakan lihat bagian 'Mencuci bilah sikat'. Bersihkan penghalang dan
pasang kembali bilah sikat dengan cara yang ditunjukkan dalam
bagian 'Mencuci bilah sikat'. Pastikan bahwa pengait terpasang
sepenuhnya, dan bahwa lempeng alas dan bilah sikat terpasang
dengan baik sebelum mengoperasikan peralatan.

— Untuk melepaskan bilah sikat dari kepala pembersih drive langsung
atau alat bermotor mini, gunakan koin untuk membuka pengunci
dan geser bilah sikat dari kepala pembersih. Buang penghalangnya.
Lepaskan bilah sikat dan amankan dengan mengencangkan
pengunci. Pastikan batang sikat terpasang mantap sebelum Anda
mengoperasikan peralatan.

Mesin ini memiliki sikat berserat karbon. Berhati-hati jika menyentuhnya,
karena dapat menyebabkan iritasi kulit ringan. Cuci tangan

setelah memegangnya.

Pasang kembali semua bagian dengan erat sebelum penggunaan.
Pembersihan penyumbatan tidak dicakup oleh garansi Dyson Anda.

MENGISI DAYA DAN MENYIMPAN

Peralatan ini akan 'MATI' bila suhu baterai berada di bawah 3°C
(87,4°F). Ini dirancang untuk melindungi motor dan baterai. Jangan
mengisi daya peralatan lalu membawanya ke area dengan suhu di
bawah 3°C (37,4°F) untuk disimpan.

Untuk memperpanjang usia baterai, hindari mengisi ulang dayanya
segera setelah daya dikosongkan sampai habis. Biarkan dingin selama
beberapa menit.

Hindari penggunaan peralatan dengan baterai menyentuh permukaan.
Ini akan membantu baterai mendingin dan memperpanjang masa
pakai dan usia baterai.

PETUNJUK KESELAMATAN BATERAI

Jika baterai perlu diganti, hubungi Saluran Bantuan Dyson.
Gunakan hanya pengisi daya Dyson Komponen Nomor 217160 atau
270576 untuk mengisi daya mesin Dyson ini.
Baterai berupa unit tersegel dan dalam kondisi normal tidak
menimbulkan masalah keselamatan. Apabila cairan bocor dari baterai,
jangan sentuh cairan dan periksa tindakan kehati-hatian berikut:
— Mengenai kulit — dapat menyebabkan iritasi. Cuci dengan sabun
dan air.
— Pernapasan — dapat menyebabkan iritasi pernapasan. Bernapaslah
dengan udara segar dan cari bantuan pengobatan.

— Mengenai mata — dapat menyebabkan iritasi. Segera basuh mata
dengan air dengan saksama setidaknya 15 menit. Segera obati.

— Pembuangan - pakai sarung tangan untuk memegang baterai dan
segera buang dengan mengikuti peraturan atau regulasi setempat.

PERHATIAN

Baterai yang digunakan dalam perangkat ini dapat menimbulkan
risiko kebakaran atau luka bakar kimiawi jika perlakuannya tidak
benar. Jangan membongkar, melakukan sambungan pendek, atau
memanaskannya di atas 60°C, atau pun membakarnya. Jauhkan dari
anak-anak. Jangan membongkar dan membuangnya ke dalam api.

BANTUAN ONLINE

Untuk bantuan online, petunjuk umum, video, dan informasi penting
tentang Dyson, kunjungi:
www.dyson.co.id/support

INFORMASI PEMBUANGAN

Produk-produk Dyson terbuat dari bahan berkualitas tinggi yang dapat
didaur ulang. Sedapat mungkin, lakukanlah daur ulang.

Sebelum membuang peralatan, lepaskan baterai dari peralatan.
Buang atau daur ulang baterai sesuai dengan peraturan setempat.
Buang unit filter yang habis pakai sesuai dengan peraturan atau
hukum setempat.

LAYANAN PELANGGAN DYSON

TERIMA KASIH TELAH MEMBELI MESIN DYSON

Setelah Anda mendaftarkan garansi 2 tahun, mesin Dyson Anda akan
ditanggung suku cadang (tidak termasuk filter) dan jasa perbaikannya
selama 2 tahun dari tanggal pembelian, sesuai dengan persyaratan
jaminan. Namun demikian, hak hukum konsumen akhir yang tidak
dapat dikesampingkan berdasarkan undang-undang nasional yang
berlaku yang mengatur penjualan barang-barang konsumen tidak
terpengaruh oleh ketentuan jaminan. Jika Anda memiliki pertanyaan
mengenai mesin Dyson Anda, kunjungi www.dyson.co.id/support

untuk bantuan online, tips umum, dan informasi berguna lainnya
mengenai Dyson.

Atau, Anda dapat menghubungi Saluran Bantuan Dyson dengan nomor
seri dan perincian dari mana dan kapan Anda membeli produk tersebut.
Jika mesin Dyson Anda memerlukan perbaikan, hubungi Saluran
Bantuan Dyson agar kita dapat membahas opsi-opsi yang tersedia. Jika
mesin Dyson Anda dalam garansi, dan perbaikan dicakup, perbaikan
akan diberikan secara gratis.

GARANSI TERBATAS 2 TAHUN
SYARAT DAN KETENTUAN DARI GARANSI TERBATAS 2 TAHUN DYSON

APA SAJA YANG TERMASUK GARANSI

Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijakan
Dyson) apabila ditemukan cacat akibat ketidaksempurnaan bahan,
pengerjaan, atau fungsi dalam kurun waktu 2 tahun sejak tanggal
pembelian atau penyerahan (jika suku cadang sudah tidak lagi tersedia
atau tidak lagi diproduksi maka Dyson akan menggantinya dengan
suku cadang yang berfungsi sama).

Garansi ini berlaku hanya bila peralatan digunakan di negara tempat
mesin tersebut dijual.

APA SAJA YANG TIDAK TERMASUK GARANSI

Dyson tidak menjamin perbaikan atau pergantian produk jika
kerusakan di akibatkan oleh:

Kerusakan yang tidak disengaja, kesalahan yang disebabkan oleh
kelalaian penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, pengoperasian
secara tidak hati-hati, atau penanganan mesin yang tidak sesuai
dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.

Penggunaan mesin untuk apa pun selain dari keperluan rumah tangga
sehari hari.

Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai
petunjuk dari Dyson.

Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen

asli Dyson.

Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).
Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-pihak selain dari
Dyson atau agen-agen resminya.

Penyumbatan - silakan baca Petunjuk Penggunaan Dyson untuk
informasi cara mencari dan mengatasi penyumbatan.

Keausan karena pemakaian sehari-hari (mis. sekring, bilah sikat, dll.)
Penggunaan peralatan ini pada puing-puing, abu, campuran semen.
Berkurangnya daya baterai karena usia baterai atau pemakaian (sesuai
ketentuan).

Jika Anda ragu dengan apa yang dicakup oleh garansi, silakan
hubungi Dyson.

RINGKASAN JAMINAN

Garansi berlaku dari tanggal pembelian (atau tanggal pengiriman
produk).

Anda harus memberikan bukti pembelian (baik asli maupun salinan)
sebelum pekerjaan perbaikan dilakukan pada mesin Dyson Anda.



Tanpa bukti pembelian tersebut, semua pekerjaan yang dilakukan akan
dikenakan biaya. Simpan bukti pembelian nota tanda terima atau ota
catatan penyerahan.

Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.
Suka cadang yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.
Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson yang ada dalam garansi
tidak akan memperpanjang masa garansi.

Garansi memberikan manfaat yang bersifat tambahan dan tidak
memengaruhi hak Anda sebagai konsumen berdasarkan hukum.

INFORMASI PERLINDUNGAN DATA PENTING

Saat mendaftarkan mesin Dyson Anda:

Anda harus memberikan data pribadi untuk mendaftarkan produk
untuk memperoleh dukungan garansi dari kami.

Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah
Anda ingin menerima komunikasi dari kami atau tidak. Jika

Anda memilih untuk menerima komunikasi dari Dyson kami akan
mengirimkan informasi perihal penawaran istimewa dan kabar inovasi
terbaru dari kami.

Kami tidak akan menggunakn informasi data pribadi Anda kepada
pihak ketiga, kami hanya menggunakan informasi yang Anda bagikan
dengan kami sebagaimana ditentukan oleh kebijakan privasi kami yang
tersedia di situs web kami di privacy.dyson.com.
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Wash the filter unit with cold
water at least every month.

Ensure that the filter unit is completely dry before refitting.
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Cuci uni filter dengan air dingin

setidaknya setiap bulan.

Pastikan unit filter kering sepenuhnya sebelum dipasang kembali.
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Dyson customer care

If you have a question about your Dyson appliance, contact us via the
Dyson website or call the Dyson Customer Care Helpline with your
serial number and details of where and when you bought

the appliance.
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CN
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china.service@dyson.com

4009 202 808
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www.dyson.cn

HK

EEOHE R0 (BE)

pidcs@jebsen.com

(852) 2926 2300
EBNERAKTFERRHTALES2EI8121815F

www.dyson.hk

ID

cs.dyson@e-metrox.com

+62 21 2788 3555 (ext. 3222) | +62 21 5082 2950
+62 81211761750 (Call & WhatsApp)

PT. Metrox Mekanika

Satrio Tower, 21st Floor

JI. Prof. Dr Satrio Kav. C4

Kel. Kuningan Timur, Kec. Setiabudi

Jakarta 12950

www.dyson.co.id

KR

CHol& 7 MIE|
help@kr.dyson.com
1588 4253

MY

Dyson Helpline

+603 7969 1313
dysoncs@dancom.com.my

A-11-P1, Jaya One, 72A Jalan Universiti,
46200 Petaling Jaya, Selangor, Malaysia.
www.dyson.my
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Layanan pelanggan Dyson

Jika Anda memiliki pertanyaan tentang peralatan Dyson Anda,
hubungi kami melalui situs Dyson atau hubungi saluran bantuan
layanan pelanggan Dyson dengan menyebutkan nomor seri dan
perincian di mana dan kapan Anda membeli peralatan tersebut.

PH

Whiteplane Inc.
dysonservice@whiteplanetinc.com

21F Taipan Place, Emerald Avenue, Ortigas Center,
Pasig City, Philippines

+632 8451 1111

www.dyson.ph

SG

Dyson Customer Care

1800-3976674

www.dyson.com.sg

13 Stamford Road Capitol Piazza #01-15/16/24/25 Singapore 178905

TH
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139 FunFa msand S99 (@&inaulua)

ask.dyson@cmg.coth

+66 2026 6325
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service@hlh.com.tw
0800 251 209
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